
يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا ِّٰ)ا مِسِْ!

ينَْمَِلعٰلْا بِّرَ ِِّٰ) دُمْحَلْاَ

يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا

نAِّBِْا مِوَْی ِِ=مٰ

اوَ دُبُعَْن كَ-Dإ
I

D-َك JَسK ينُْعِتَْ

Kسمُلْا طَاصرَِّلا Nَدِهْاِ يمَْقِتَْ

ينَّْل[ا-ضلا لاَوَ مْيهَِْلUَ بِوْضُغْمَلْا يرWَِْ مْيهَِْلUَ تَمْعَْناَ نS-ِBَْا طَاصرَِ



يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا ِّٰ)ا مِسِْ!

ينَْمَِلعٰلْا بِّرَ ِِّٰ) دُمْحَلْاَ

يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا

نAِّBِْا مِوَْی ِِ=مٰ

اوَ دُبُعَْن كَ-Dإ
I

D-َك JَسK ينُْعِتَْ

Kسمُلْا طَاصرَِّلا Nَدِهْاِ يمَْقِتَْ

ينَّْل[ا-ضلا لاَوَ مْيهَِْلUَ بِوْضُغْمَلْا يرWَِْ مْيهَِْلUَ تَمْعَْناَ نS-ِBَْا طَاصرَِ

يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا ِّٰ)ا مِسِْ!

ينَْمَِلعٰلْا بِّرَ ِِّٰ* دُمْحَلْاَ

يمِْح4ِرلا نِحم4ْٰرلا

نِْ?ِّ<ا مِوَْی ِِ:مٰ

اوَ دُبُعَْن كA4َإ
F

A4َك GَسI ينُْعِتَْ

Iسمُلْا طَاصرَِّلا Lَدِهْاِ يمَْقِتَْ

ينَّْل\ا4ضلا لاَوَ مْيهَِْلSَ بِوْضُغْمَلْا يرVَِْ مْيهَِْلSَ تَمْعَْناَ نَْ?Q4ِا طَاصرَِ



يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا ِّٰ)ا مِسِْ!

ينَْمَِلعٰلْا بِّرَ ِِّٰ) دُمْحَلْاَ

يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا

نAِّBِْا مِوَْی ِِ=مٰ

اوَ دُبُعَْن كَ-Dإ
I

D-َك JَسK ينُْعِتَْ

Kسمُلْا طَاصرَِّلا Nَدِهْاِ يمَْقِتَْ

ينَّْل[ا-ضلا لاَوَ مْيهَِْلUَ بِوْضُغْمَلْا يرWَِْ مْيهَِْلUَ تَمْعَْناَ نS-ِBَْا طَاصرَِ

• The Holy Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: Al-Fatihah is the greatest 

chapter of the Quran (Bukhari).

• Abu Sa'id Rafi' bin Al-Mu'alla (May Allah be pleased with him) 

reported:

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Shall I teach you the greatest 

Surah in the Qur'an before you leave the mosque?" Then he (صلى الله عليه وسلم)
took me by the hand, and when we were about to step out, I 

reminded him of his promise to teach me the greatest Surah in the 

Qur'an. He (صلى الله عليه وسلم) said, "It is 'Alhamdu lillahi Rabbil 'Alamin (i.e., Surat 
Al-Fatihah) which is As-Sab' Al-Mathani (i.e., the seven oft- repeated 

verses) and the Great Qur'an which is given to me."
(Bukhari).



يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا ِّٰ)ا مِسِْ!

ينَْمَِلعٰلْا بِّرَ ِِّٰ) دُمْحَلْاَ

يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا

نAِّBِْا مِوَْی ِِ=مٰ

اوَ دُبُعَْن كَ-Dإ
I

D-َك JَسK ينُْعِتَْ

Kسمُلْا طَاصرَِّلا Nَدِهْاِ يمَْقِتَْ

ينَّْل[ا-ضلا لاَوَ مْيهَِْلUَ بِوْضُغْمَلْا يرWَِْ مْيهَِْلUَ تَمْعَْناَ نS-ِBَْا طَاصرَِ

• “By Him in whose hand my soul is, nothing like it has been 
sent down in the Torah, the Bible, the Zabūr, or the Qur’ān, 
and it is the seven oft-repeated verses and the mighty 
Qur’ān which I have been given.” (Tirmidhi).

• “He who does not recite Fatihatul-Kitab is not credited 
with having observed prayer.” (Bukhari & Muslim)



• Regarding As-Sab' Al-Mathani (i.e., the seven oft- repeated verses), Promised Messiah (as) said in his 
Arabic I’jazul Masih:

• ‘Among the names of this surah is " As-Sab' Al-Muthani", and the reason for naming it is because it is 
Muthanna  (dual/two); half of it, is the servant’s praise of the Lord, and half of it is the giving of God to 
His mortal servant.

Promised Messiah (as) was hinting here to the following Hadith Qudsi:

• "Allah said: 'I have divided the prayer between Myself and My slave into two halves, and My slave 
shall have what he has asked for. 'When the slave says: 'Al-hamdulillah i rabbil Alameen (All praise 
belongs to Allah, Lord of all the worlds,),' Allah says: 'My slave has praised Me, and My slave shall have 
what he has asked for.' And when he says: 'Ar-Rahmanir-Rahim (The Gracious, the Merciful),' Allah 
says: 'My slave has extolled Me, and My slave shall have what he has asked for.' And when he says: 
'Maliki yawmiddin [Master of the Day of Judgment.],' Allah says: 'My slave has Glorified Me. This is for 
Me, and this Verse is between me and My slave in two halves.' And when he says: ' Iyyaka na'budu wa
iyyaka nastain

[Thee alone do we worship and Thee alone do we implore for help.],' He says: 'This is between Me 

and My slave, and My slave shall have what he has asked for.' And the end of the Surah is for My 

slave.' And when he says: 'Ihdinas-siratal-mustaqeema, siratal-alldhina an'amta alayhim a lad-dallin

[Guide us in the right path, The path of those on whom Thou hast bestowed Thy blessings, those who 

have not incurred Thy displeasure, and those who have not gone astray.],' He says: 'This is for My 

slave, and My slave shall have what he has asked for."



يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا ِّٰ)ا مِسِْ!

ينَْمَِلعٰلْا بِّرَ ِِّٰ) دُمْحَلْاَ

يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا

نAِّBِْا مِوَْی ِِ=مٰ

اوَ دُبُعَْن كَ-Dإ
I

D-َك JَسK ينُْعِتَْ

Kسمُلْا طَاصرَِّلا Nَدِهْاِ يمَْقِتَْ

ينَّْل[ا-ضلا لاَوَ مْيهَِْلUَ بِوْضُغْمَلْا يرWَِْ مْيهَِْلUَ تَمْعَْناَ نS-ِBَْا طَاصرَِ

• Promised Messiah (as) also said that Al-Fatiha is the fulfilment of the prophecy of the 

bible, the book of Revelation chapter 10:

• ‘Then I saw another mighty angel coming down from heaven. He was robed in a cloud, 
with a rainbow above his head; his face was like the sun, and his legs were like fiery 
pillars. He was holding a little scroll, which lay open in his hand. He planted his right foot 
on the sea and his left foot on the land, and he gave a loud shout like the roar of a lion. 
When he shouted, the voices of the seven thunders spoke. And when the seven 

thunders spoke, I was about to write; but I heard a voice from heaven say, 'Seal up what 
the seven thunders have said and do not write it down.' 

• Then the angel I had seen standing on the sea and on the land raised his right hand to 
heaven. And he swore by Him who lives for ever and ever, who created the heavens and 
all that is in them, the earth and all that is in it, and the sea and all that is in it, and said, 
'There will be no more delay! But in the days when the seventh angel is about to sound 
his trumpet, the mystery of God will be accomplished, just as he announced to his 
servants the prophets.' 

• Then the voice that I had heard from heaven spoke to me once more: 'Go, take the 
scroll that lies open in the hand of the angel who is standing on the sea and on the land.' 



يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا ِّٰ)ا مِسِْ!

ينَْمَِلعٰلْا بِّرَ ِِّٰ) دُمْحَلْاَ

يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا

نAِّBِْا مِوَْی ِِ=مٰ

اوَ دُبُعَْن كَ-Dإ
I

D-َك JَسK ينُْعِتَْ

Kسمُلْا طَاصرَِّلا Nَدِهْاِ يمَْقِتَْ

ينَّْل[ا-ضلا لاَوَ مْيهَِْلUَ بِوْضُغْمَلْا يرWَِْ مْيهَِْلUَ تَمْعَْناَ نS-ِBَْا طَاصرَِ

میجرلاناطیشلانم)ابذوعأ
• "I seek refuge with Allah from Satan, the rejected," 

• ذوعت must precede every recitation of the Quran.

مِیحَِّرلانِمَحَّْرلا8َِّامِسْبِ
• In the name of Allah, the Gracious, the Merciful



يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا ِّٰ)ا مِسِْ!

ينَْمَِلعٰلْا بِّرَ ِِّٰ) دُمْحَلْاَ

يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا

نAِّBِْا مِوَْی ِِ=مٰ

اوَ دُبُعَْن كَ-Dإ
I

D-َك JَسK ينُْعِتَْ

Kسمُلْا طَاصرَِّلا Nَدِهْاِ يمَْقِتَْ

ينَّْل[ا-ضلا لاَوَ مْيهَِْلUَ بِوْضُغْمَلْا يرWَِْ مْيهَِْلUَ تَمْعَْناَ نS-ِBَْا طَاصرَِ

 نَیمَِلاعَلْا بِّرَ 8َُِِّ دمْحَلْا
All praise belongs to Allah, Lord of all the worlds,

میحَِّرلانِمَحَّْرلا
The Gracious, the Merciful,



يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا ِّٰ)ا مِسِْ!

ينَْمَِلعٰلْا بِّرَ ِِّٰ) دُمْحَلْاَ

يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا

نAِّBِْا مِوَْی ِِ=مٰ

اوَ دُبُعَْن كَ-Dإ
I

D-َك JَسK ينُْعِتَْ

Kسمُلْا طَاصرَِّلا Nَدِهْاِ يمَْقِتَْ

ينَّْل[ا-ضلا لاَوَ مْيهَِْلUَ بِوْضُغْمَلْا يرWَِْ مْيهَِْلUَ تَمْعَْناَ نS-ِBَْا طَاصرَِ

• We read in these 2 verses 4 Fundamental Divine 

attributes of Allah:

• Rabb (the Creator, Sustainer and Developer)

• Rahman (the Gracious)

• Rahim (the Merciful)



يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا ِّٰ)ا مِسِْ!

ينَْمَِلعٰلْا بِّرَ ِِّٰ) دُمْحَلْاَ

يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا

نAِّBِْا مِوَْی ِِ=مٰ

اوَ دُبُعَْن كَ-Dإ
I

D-َك JَسK ينُْعِتَْ

Kسمُلْا طَاصرَِّلا Nَدِهْاِ يمَْقِتَْ

.Master of the Day of Judgmentينَّْل[ا-ضلا لاَوَ مْيهَِْلUَ بِوْضُغْمَلْا يرWَِْ مْيهَِْلUَ تَمْعَْناَ نS-ِBَْا طَاصرَِ



يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا ِّٰ)ا مِسِْ!

ينَْمَِلعٰلْا بِّرَ ِِّٰ) دُمْحَلْاَ

يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا

نAِّBِْا مِوَْی ِِ=مٰ

اوَ دُبُعَْن كَ-Dإ
I

D-َك JَسK ينُْعِتَْ

Kسمُلْا طَاصرَِّلا Nَدِهْاِ يمَْقِتَْ

ينَّْل[ا-ضلا لاَوَ مْيهَِْلUَ بِوْضُغْمَلْا يرWَِْ مْيهَِْلUَ تَمْعَْناَ نS-ِBَْا طَاصرَِ

 نیعَِتسَْن كَاَّیإِوَُ دُبعَْن كَاَّیإ
Thee alone do we worship and Thee alone do 

we implore for help.



يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا ِّٰ)ا مِسِْ!

ينَْمَِلعٰلْا بِّرَ ِِّٰ) دُمْحَلْاَ

يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا

نAِّBِْا مِوَْی ِِ=مٰ

اوَ دُبُعَْن كَ-Dإ
I

D-َك JَسK ينُْعِتَْ

Kسمُلْا طَاصرَِّلا Nَدِهْاِ يمَْقِتَْ

ينَّْل[ا-ضلا لاَوَ مْيهَِْلUَ بِوْضُغْمَلْا يرWَِْ مْيهَِْلUَ تَمْعَْناَ نS-ِBَْا طَاصرَِ مَیقَِتسْمُلْاطَارَصِّلااَندِھا
Guide us in the right path 



يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا ِّٰ)ا مِسِْ!

ينَْمَِلعٰلْا بِّرَ ِِّٰ) دُمْحَلْاَ

يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا

نAِّBِْا مِوَْی ِِ=مٰ

اوَ دُبُعَْن كَ-Dإ
I

D-َك JَسK ينُْعِتَْ

Kسمُلْا طَاصرَِّلا Nَدِهْاِ يمَْقِتَْ

ينَّْل[ا-ضلا لاَوَ مْيهَِْلUَ بِوْضُغْمَلْا يرWَِْ مْيهَِْلUَ تَمْعَْناَ نS-ِBَْا طَاصرَِ
ِ ّلاَّضلاَ لاوَ مْھِیَْلعَ بوضُغْمَلْا رِیْغَ مْھِیَْلعَ تَمَْعنَْأ نَیذَِّلا طَارَصِ نَیِ
The path of those on whom Thou hast bestowed 

Thy blessings, those who have not incurred Thy 

displeasure, and those who have not gone astray.



يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا ِّٰ)ا مِسِْ!

ينَْمَِلعٰلْا بِّرَ ِِّٰ) دُمْحَلْاَ

يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا

نAِّBِْا مِوَْی ِِ=مٰ

اوَ دُبُعَْن كَ-Dإ
I

D-َك JَسK ينُْعِتَْ

Kسمُلْا طَاصرَِّلا Nَدِهْاِ يمَْقِتَْ

ينَّْل[ا-ضلا لاَوَ مْيهَِْلUَ بِوْضُغْمَلْا يرWَِْ مْيهَِْلUَ تَمْعَْناَ نS-ِBَْا طَاصرَِ

نَیقِیّدِصِّلاوَنَیِّیِبَّنلانَمِمْھِیَْلعََُّ-امََعنَْأنَیذَِّلاعَمَكَِئلَوُأَفلَوُسَّرلاوَََّ-اعِطُِینْمَوَ"
"نَیحِلِاَّصلاوَءِاَدھَُّشلاوَ

Those who believe in Allah and follow the Prophet are among 
the favoured ones—the Prophets, the truthful, the martyrs 
and the righteous (4:70). 



يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا ِّٰ)ا مِسِْ!

ينَْمَِلعٰلْا بِّرَ ِِّٰ) دُمْحَلْاَ

يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا

نAِّBِْا مِوَْی ِِ=مٰ

اوَ دُبُعَْن كَ-Dإ
I

D-َك JَسK ينُْعِتَْ

Kسمُلْا طَاصرَِّلا Nَدِهْاِ يمَْقِتَْ

ينَّْل[ا-ضلا لاَوَ مْيهَِْلUَ بِوْضُغْمَلْا يرWَِْ مْيهَِْلUَ تَمْعَْناَ نS-ِBَْا طَاصرَِ



يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا ِّٰ)ا مِسِْ!

ينَْمَِلعٰلْا بِّرَ ِِّٰ) دُمْحَلْاَ

يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا

نAِّBِْا مِوَْی ِِ=مٰ

اوَ دُبُعَْن كَ-Dإ
I

D-َك JَسK ينُْعِتَْ

Kسمُلْا طَاصرَِّلا Nَدِهْاِ يمَْقِتَْ

ينَّْل[ا-ضلا لاَوَ مْيهَِْلUَ بِوْضُغْمَلْا يرWَِْ مْيهَِْلUَ تَمْعَْناَ نS-ِBَْا طَاصرَِ

يمِْحِ-رلا نِحمْٰ-رلا ِّٰ)ا مِسِْ!

ينَْمَِلعٰلْا بِّرَ ِِّٰ* دُمْحَلْاَ

يمِْح4ِرلا نِحم4ْٰرلا

نِْ?ِّ<ا مِوَْی ِِ:مٰ

اوَ دُبُعَْن كA4َإ
F

A4َك GَسI ينُْعِتَْ

Iسمُلْا طَاصرَِّلا Lَدِهْاِ يمَْقِتَْ
ينَّْل\ا4ضلا لاَوَ مْيهَِْلSَ بِوْضُغْمَلْا يرVَِْ مْيهَِْلSَ تَمْعَْناَ نَْ?Q4ِا طَاصرَِ
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ينَْمَِلعٰلْا بِّرَ ِِّٰ+ دُمْحَلْاَ

2شلا نَمِ ِّٰ+ِ( ذُوْعُاَ يمِْح3ِرلا نِحم3ْٰرلا ِّٰ+ا مِسِْ:- يمِْج3ِرلا نِطٰی3ْ
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2سKَ كF3َاِوَ دُبُعَْن كF3َاِ ينُْعِتَْ

2سمُلْا طَاصرَِّلا Nَدِهْاِ يمَْقَتَْ
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ّل̂ا3ضلا لاَوَ مْيهَِْلVَ بِوْضُغْمَلْا يرXَِْ مْيهَِْلVَ تَمْعَْناَ نS3ِTَْا طَاصرَِ ينَِْ
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